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AHHOTauusA

B ctatbe peueH3upyeTcs CrnoBapb-CrpaBOYHUK, COAepXalLuii LuTaThl 13
XPECTOMATUIAHBIX NUTEPATYPHBLIX NPOVU3BEAEHUN. AKTYanbHOCTb U3HaHUs
ornpefensieTcsi COBPEMEHHBIMU peanusmu, XapakTepu3yloLMMUCS Tpe-
BOXHbIMW TEHAEHUMAMM: CYXXEHUEM Kpyra YTEHWs MOAPOCTKOB, CHUXEHM-
eM 06LLero nHOeKca NpPeLeaeHTHOCTM, UCKaXXEHNEM KOTHUTUBHBIX NpoLec-
COB MpU VHTEPNPETaLMM aKCUONOrMYECKN MapKNPOBAHHOTO COAEPXaHNs
npeuefeHTHbIX eauHul. OCHOBHOW cocTaB crioBapst NPeAcTaBneH LuTar-
HbIMU (hparMeHTaMu, 0TOGPaHHLIMM C YHETOM LLKONbHOM NpOorpammsl, 04-
Hako BbIOOP efvHUL, ANs BKIIOYEHUS B CTPYKTYPY crioBapsi 06ycrnoBneH
HE CTONMbKO METOAMYECKON TpaamLMen, CKOSIbKO aKTUBHOCTBIO UX peasib-
Horo 6biToBaHMs. Kaxpas crnoBapHas CTaTbsi peLeH3MpyemMoro Ccriosapsi
COLEPXUT HECKONbKO CHOBApPHbIX 30H, MO3BOMSOLLMX MOMYHUTh MOSHYHO
MHOPMaLMIO O rpaHnLax uuTathl, €e UCTOYHUKE 1 BO3MOXHOCTSX Yro-
TpebneHns. PazpaboTaHHble NPUNOXEHWS, BKIOYAIOLLME CMICKM LMTaT B
COOTBETCTBWW C TOW WM MHON CTYMEHbIO 06Y4YeHWs, a Takxke BapuaHTbl
METOAMYECKOr0 KOHCTPYMPOBaHUS Pa3HOOGPA3HbIX 3afjaHnii Ha LMTaTHOM
Mmatepuane, npuaatT CIOBapto-CPaBOYHUKY AOMOMHUTESNbHYIO NPaKTyh-
YeCcKyHo LiEHHOCTb. ABTOpP CroBaps CripaBef/IBoO CUUTAET, YTO BbiCKa3bl-
BaHWs, CTaBLUME CAMOCTOSTESIbHBIMU (PparMeHTamu KysbTypbl, SBASIOTCS,
C OfHOW CTOPOHbI, OCHOBOW /151 MOHUMAHWS 3HAYUMBIX KYSBTYPHBIX CMbl-
CIOB, C [Jpyroii CTOPOHbI, 3anyCKaloT MEXaH3M CIIOBOTBOPHECTBA, OKa3bl-
BaOLLMI BNUSHUE HA Pa3BUTHE S3bIKOBOW IMHHOCTU.

KnioyeBble cnoBa: croBapb-CrpaBOYHWK, LMTaThbl, CroBapHasl CTaTthbs,
KYNETYPHBIE CMbICTIbI, I3bIKOBASH FIMYHOCTb.

B penieHsupyemMom cioBape-crpaBOYHUKE, TOATO-
ToBJIeHHOM AjiekceeM MBaHoBuueM JIyHEeBBIM, coaep-
JKaTCsl [IUTAThl U3 JIMTEPATyPHBIX IPOU3BEIEHUI, KOTO-
pble MU3Yy4aloTCs B COOTBETCTBMU C 00pa3oBaTeIbHOMI
MporpaMMoli B OCHOBHOM ¥ cpeHel 1miKoje. Dtu dpar-
MEHTBI TEKCTOB, CTaBILIME XPECTOMATUIHHBIMU, OTPaKaloT
00IIeHALIMOHAIBHYIO KYJIETYPHYIO NaMsTh [1; 3; 6; 8; 13;
14]. ABTOp cioBaps cipaBeIMBO TOJIaraeT, YTO «I[UTaThl
€o31a10T (DOHOBOE MPOCTPAHCTBO, TPOHUKAIOT B CJIOBOT-
BOPYECTBO U 3aCTABJISIIOT BOCIIPUHMMATh BCE YCIIbIIIIAHHOE
B CBSI3U C YK€ U3BECTHBIMU TeKcTaMu» [2, c. 3].

Abstract

The article represents a review of a glossary that contains quotes from
school literary fiction books. The relevance of the publication is defined by
disturbing trends of modern reality: teenagers' narrow reading interests,
decrease in the general index of precedence, cognitive distortion while
interpreting axiologically marked content of precedent units. The essential
set of glossary units contains 350 quotes chosen according to the pro-
gram content of literature education at school. The choice of quotes to be
included in the glossary is due not so much to a methodological tradition
as to the actual existence and frequency of the quote. A glossary entry
includes several zones that give information about the length of a quote,
its source and possible usage. Appendixes with quotes distributed accord-
ingly to levels of education, as well as teaching tips to create various tasks
based on quotes, add practical value to the glossary. The author of the
glossary rightfully argues that the utterances that have become independ-
ent pieces of culture help to understand cultural meanings on the one
hand, and on the other hand, start the mechanism of word coinage that
affects the linguistic personality development.

Keywords: glossary, quotes, glossary entry, cultural meanings,linguistic
personality.

AKTYaJIbHOCTb U3JaHUS OIPEAEIISIETCS] COBPEMEHHBIMU
peanusiMu, XapaKTepU3YIOLIUMUCS TPEBOXHBIMU TEH-
JEeHLUSIMU: CY>KEHUEM Kpyra UTeHUsT MOAPOCTKOB, CHU-
>KeHUEM O0LIEero uHaeKca npeueaeHTHOCTH, UCKaXKEeHU -
€M KOTHUTHMBHBIX MPOLECCOB MPU UHTEPHpETAMU aK-
CUOJIOTMYECKU MapKUPOBAHHOTO COAEpPXaHUS Mpele-
JeHTHBIX equHul [9; 10; 12].

JluteparypHble Mpou3BeAeHNsI, BKIIIOYEHHbBIE B ILIKOJIb-
HYIO TIPOTpaMMY, SIBJSIIOTCS UCTOUHUKOM OOJIbIIMHCTBA
BXOASIIMX B OOLLYIO JJ1 HOCUTEJel s3bIKa 0a3y npelie-
JEeHTHBIX (P€HOMEHOB, KOTOPbIE «IPOJAOJXKAIOT CBOE
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OBITOBaHNE B PEUYEBOM CO3HAHWM HAIUM M YKPETUISIOT
HalMoHaJbHOE enuHCcTBO» [11, c. 337]. HeobxonumocTh
MeToaudyeckoro okyca paboTsl ¢ BepOaJbHBIMU TIpe-
LECHTHBIMU €MMHUIIAMU, «OTCHUIAIONINX K KYJIBTYPHOMI
MaMsTH Hapoja, aKkTUBHO (hyHKIIMOHUPYIOIIUX B peve-
BOM MPOCTpPaHCTBE TeKyllero BpeMenu» [10, c. 231],
MMOJTBEPXKIAETCS COBPEMEHHBIMU UCCIIEAOBAHUSIMU U
00YCJIOBIMBAET BOCTPEOOBAHHOCTD PEIIEH3UPYEMOTO
cJoBapsi-CIpaBOYHUKA.

3HAKOMCTBO IIKOJIbHUKOB Ha YPOKax JINTePaTyphl C
UTaTaMU U3 XpPECTOMATUIHBIX IPOU3BEACHMUI, COCTAaB-
JISIOIINX HAaIIMOHABHBIN KYJIBTYPHBIN (DOH, OKa3bIBa-
€T BJIUSIHUE Ha pa3BUTHE SI3bIKOBOY JTUYHOCTHU B OTHO-
IIEHUHN BCEX TPEeX YPOBHEN B €€ CTPYKTYpe: 1) JIeKCUKO-
CEMaHTUYECKOro, 2) KOTHUTUBHOTO, 3) MparMaTUu4ecKo-
ro [4]. MexaHu3Mm pacrno3HaBaHMsl, UHTEpIpEeTalLUN U
WCITOJIb30BAHUSI IIUTAT SIBJSIETCSI, C OMHOM CTOPOHBI,
0a30i1 11 TOHUMaHMS 3HAYMMBIX KYJIBTYPHBIX CMBICJIOB,
C IPYTOil CTOPOHBI, UMITYJILCOM JIJIST Pa3BUTHS MHIUBU -
JyaJIbHOM JIMHTBOKPEAaTUBHOCTH.

B npenucioBuu K ci10Bapo-CIIpaBOYHUKY B TTOITY-
JISIpHOI (hopMe, YIUTHIBAIOIIEeil 0COOEHHOCTH BOCTIPH -
SITUSI OJTHOTO M3 TJIAaBHBIX apecaToB CIIPAaBOYHOTO M3-
JIaHUs — COBPEMEHHOTO IIKOJIbHUKA W CTyJeHTa, NaeT-
Cs1 3HAYMMOE Pa3bsICHEHNUE O TOM, YTO TPAHUIIbI IIUTATHI
u acdopu3Ma MOTYT He coBmaaaTh. HariasmHo meMoH-
CTPUPYIOTCS CITOCOOBI BKITIOUEHUST OTAEIbHBIX (hparMeH-
TOB IIMTAT U3 KJIACCUUYECKUX MPOU3BEACHUN B TEKCTHI
COBPEMEHHBIX aBTOPOB, B KUBYIO PEUYEBYIO TTPAKTHKY,
MOSICHSIETCSI MEXaHW3M ITOSIBJIEHUST KPBLIATHIX BhIpaXKe-
HUI, KOTOPbIE CTAHOBITCSI CBOCOOPA3HBIM KIIFOUOM,
OTKPBIBAIOIIINM 3HAYUMBbIE KYJTBTYPHBIE CMBICITBI — KOJIbI
KynsTypbl. OHM 00pa3yloT «CUCTEMY KOOPIUHAT, KOTOpast
COIIEPKUT U 3a1aeT STAJOHBI KYJBTYPhI, K O0CTYXMBAIOT,
B YACTHOCTH METPUUYECKU-3TAIOHHYIO C(Pepy OKYIbTY-
PEHHOrO 4YeJIOBEeKOM Mupa» |5, c. 43].

OcHOBHOI1 cocTaB cioBaps BKJouaeT 350 enuHUL —
IIUTATHBIX (PParMeHTOB, CKPYITYJIE3HO OTOOPaHHBIX U3
MPOU3BEICHU XYI0KECTBEHHOM TMTepaTyphl. B meped-
He YMTaTeNlb HalAeT 3HaMEHUTHIC IIUTATHI U3 TIPOMN3Be-
nenuit M.B. JlomoHocoBa, P.I. JlepxkxaBuHa,
H.A. KpbiioBa, A.C. Ipuboenoa, A.C. IlymkuHa,
M.10. JlepmonTosa, H.B. Toroms, A.A. ®@eta, @.U. TroT-
uyeBa, H.A. Hekpacosa, U.C. Typrenesa, M.A. ToHuaposa,
JI.H. Toactoro, A.Il. YexoBa. Hapsany ¢ moaramu
XX B. — B.B. Maskosckum, A.A. biokom, C.A. Ecenu-
HbIM, A.A. AxmatoBoii, M.N. LIBetaeBoit, O.D. MaH-
nenpmitamoM, b.JI. [TactepHakoM — Ha cTpaHMIlAaX
CIIpaBOYHMKA BCTPEUYAlOTCSI MMEHA aBTOPOB, Ha KOTOPHIX
B IIIKOJIe oOpalraeTcs HeolpaBIaHHO Majlo BHUMAaHMUSI:
N.O. bpoackuii, B.B. Boicouxkuii, b.II. OxynxaBa.

ABTOD cJ10Bapsi OObSICHSIET BLIOOP €IMHMUILI JJIS1 BKITIO-
YeHUs B CTPYKTYPY CJIOBapsi HE CTOJIBKO METOIMYECKOM
TpaaulLIMeil, CKOJTbKO aKTUBHOCTBIO MX PEabHOTO ObI-
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ToBaHusl. [IpoBepeHHbIE BpeMeHeM sipkue hpasbl Mmoma-
JAIOT «B peYb KMHOTEPOEB U OJIOTEPOB, B HA3BaHMUSI CTa-
Tel, Teaenepeaay U XyJa0XeCTBEHHBIX MTPOU3BEACHUN»
[2, c. 4]. Ho u MeToauyeckasi cocTaBisiioniasi aBTOpoM
MaKCHUMaJIbHO YYUTBIBAETCS, TOCKOJbKY, BO-TIEPBBIX,
MpPeACTaBJICHHBI [IUTATHBIA MUHUMYM IMPOCLUPYETCS
Ha MporpaMMHbIe TPOM3BEACHMUS, MToIexkalue oos3a-
TEeJIbHOMY M3YYEHMIO, BO-BTOPBIX, KaXaas 1uraTa pac-
CMaTpUBAETCS B KOHTEKCTE €€ 3HAUMMOCTH [IJIsI TTIOHU -
MaHUS KJIIOYEBbIX 3MU30J0B WM O0LIEero uaeiHoO-Xy-
JIOKECTBEHHOTO CMbICJIa TTIPOU3BEACHMUSI.

CnoBapHasi CTaTbU COCTOMUT U3 CJIOBAapHBIX 30H,
B MOJIHOW Mepe OTpaXamlluX JeKCUKoTrpahuueckyo
Tpaguuuio [7]. 3arosoBovyHas YacTh NMpeACTaBIeHa 11~
TaToi, opdorpaduueckuii 1 MyHKTYallMOHHbBIN 00JIUK
KOTOPOI TIIATEJIbHO BBIBEPEH C OMOPOI HAa aBTOPUTET-
HbIE XpEeCTOMATUNHBIE U3AaHUS U COOTHECEH C JEeCHT-
KaMHM cioBapeit abopu3MoOB, KPbLUIATBIX CJIOB U LIATAT
[2, c. 154—156].

O0OBscHSOIIAs YacTh CoBaps BKIHOYaeT B ceds:
1) KpaTKuit KOMMEHTapUit, coaepKallnii BaXXHYIO hak-
THYECKYI0 MH(popMalnio 00 aBTope, Ha3BaHUU MTPOU3-
BeJICHUS, BPEMEHU ero HalMCaHUS U MOKa3bIBAIOIIUIA
COOTHECEHHOCTbh LIMTAThI C PeUYblo MepCcOHaXxa UIN aB-
Topa; 2) (pparMeHT TeKcTa, B KOTOPOM (PYHKIIMOHUPYET
1IMTaTa, MO3BOJISIONINIA BOCCTAHOBUTD B MaMsTH YUTa-
TeJIsl KOHTEKCT, BaXKHbBIN JJ11 MTOHUMaHUS CIoXeTa, 00-
1IeTO CMbICJIa IEPBOMCTOYHUKA WM €Tro anu3oaa (oT-
METHUM, YTO HEeOOJIbIlINEe MTPOU3BEACHUS JAIOTCS B CJO-
Bape-CIpaBOYHUKE LIEJTUKOM); 3) onucaHue 0000IIeH-
HOTrO 3HAYEHUS LIUTAThl, KOTOPOE YYUTHIBAET MPOO-
JIeMaTUKY XYIOXECTBEHHOI'O TEKCTa W BBISIBJSET CMBbI-
CJIOBYIO CBSI3b MPELECACHTHON €MUHUIIBI C TTIEPBOUCTOY-
HUKOM, 0003Ha4YaeT ee CUTYaTUBHO OPUEHTUPOBAHHbBIN
MOTEeHIMAJ B MIPOEKIIMU HAa COBPEMEHHOE UCMOJIb30Ba-
HUeE.

OTMeTUM KaK HECOMHEHHOE TOCTOMHCTBO PELIeH3M -
pyeMoii paboThl MAaKCHMaJIbHO TTPO3PayHbIil, HE 3aTPYI-
HSIIOIIMI BOCTIPUSATUE IIKOJBbHUKOB MPEICTaBICHHBIX
Pa3bSICHEHU, JAKOHUYHBIN SI3bIK OMMCAHUS, KOTOPBII
MPU 3TOM MaKCHUMaJIbHO COXPaHSIET BHICOKYIO TOUHOCTh
U TJyOMHY JIEKCUKOTpahUIeCcKOro KOMMEHTapUsl.

BaxxHo OTMETUTh HAIMYUE MPUTIOXKEHUM K CI0BapIO-
cnpaBoyHUKY. CIUCOK acleKTHbBIX JJEKCUKOTpahuIeCKUx
U3JaHU (MPUIOXeHWe 2) MOATBEePKAaeT BBICOKYIO CTe-
MeHb JOCTOBEPHOCTHU MpoBeaecHHOTO A.U. JlyHeBbIM
HUCCIeA0BAHUS U CYIIIECTBEHHO paclIUpsIeT MTOMCKOBBIN
JIMara30H MoJjib30BaTeseli cioBapeM. PasMelnatorces 31ech
U1 MaTepuasbl, UMEIOIINE TOMOJTHUTETbHOE METOIUYECKOE
3HaueHMe. Tak, B KauecTBE CBOEOOPa3HOro HaBUTaToOpa
10 CJIOBApIO JAIOTCS CIIMCKU Ha3BaHUI XYI0KECTBEHHBIX
MPOU3BEICHUN C OTCHUIKON K MEepUOAY U3YYEHUS TOTO
WJIM MHOTO aBTOPa U KOHKPETHBIM LIUTaTaM (MpUIoxkKe-
Hue 1 «AndaBUTHBIN ciUcOK TeKCTOB S—11 Kitacca ¢
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YKa3aHUEM HOMEPOB LIMTAT»), MpejiaratoTcs BapuaHThbI
KOHCTPYUPOBaHUS YYeOHBIX 3aJaHUI pa3HOTO YPOBHS
CJIOXXHOCTHU C MCMOJIb30BAaHUEM MaTEpHUaJIOB clIOBapsi-
cnpaBoyHUKa (npunoxeHue 3 «[IpuMepsl 3agaHuit ¢
WCITOJIb30BaHMEM LIUTaT»). Bece 310 MO3BOISIET aBTOPY
cJoBaps MPeTOXUTh BapuaHT CUCTEMAaTU3allui B U3-
YYCHUU IIATAT U «OYEPTUTh HapaBJeHUs PaOOThI yUu-
TeJIsI-CJIOBECHUMKA, CBSI3aHHbIE C Pa3BUTUEM SI3bIKOBOU
JIMYHOCTHU LIKOJIbHUKA, DOPMUPOBAHUEM Y yJdalIUXCS
HaBbIKOB a€KBAaTHOIO BOCIIPUSTUS U CTPATETrUUECKU
3aJIaHHOTO BHEAPEHUS MPELENEHTHBIX TEKCTOB B YCTHYIO
U TTMCbMEHHY10 peub» [10, c. 232].

OTpaxxeHHasl B Ha3BaHUHU CJIOBapsI-CITPAaBOYHUKA UEsT
BKJIFOUEHUST IMTATHOIO MMHUMYyMa B TPAKTUKY CUCTEM-
HOI1 pabOThI C €ro eNMHUIIAMU MOXET CTaTh Ba>KHbBIM
(hakTOpOM BIUSTHUS Ha pa3BUTHUE SI3bIKOBOU JTUYHOCTU
ILIKOJIBHUKOB U CTYACHTOB, ITOCKOJIbKY 1a€T BO3MOXXHOCTh
HE TOJIbKO CYIIECTBEHHOI'O PaCIIMPEHUST UHAWBUAYAb-
HOTO 3araca npeleIeHTHBIX BBICKa3bIBAHUI U3 XPECTO-
MaTUHBIX XYA0XXECTBEHHBIX TPOU3BEACHUI, HO U TJIy-
OOKOro MOHMMAaHMS MX aKCHOJIOTMYECKON 1 9CTETUUECKOM
3HauuMocTu. MMeHHO MpoayMaHHOE U PEryaspHoe
obpanieHne K MaTeprajiaM cioBapsl JaeT 00pa3oBaTesb-
HBII 3(pDeKT, TOCKOIBKY «3aKJIabIBAET OCHOBHI IIEH-
HOCTHOTO OTHONIEHUS K JIeKCUKorpaduueckomy mate-
purairy, KOTOPBI SIBJISIETCSI CBOEOOPA3HON SHIUKITOIE-
el HAIMOHAJIBHOTO SI3bIKa, BOCIIPOU3BOMASIIEH KOJI-
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3armyckaeMblil MpeleNeHTHBIMU €AUHUIIAMU MEXaHU3M
CJIOBOTBOPYECTBA HA TIEPBOM 3Talle CTAHOBUTCS «OMOPOM
JUIST pacCy>KICHUU B IIIKOJJbBHOM COYMHEHUU, JUIST BBICTY-
MJIeHU# Ha nedaTtax, AJ1s1 MOUCcKa COOCTBEHHOTO BhICKA-
3bIBaHUS, KOTOPOE OYJIET UHTYUTUBHO MPUHSITO CJyIlia-
TeJISIMU Kak OJIM3KOoe U 1oKa3aHHOoe» [2, c. 4], a B nalib-
HEMIIeM OCTaeTCs] MOIIIHBIM UMITYJIbCOM JIJISI Pa3BUTUS
JIMHTBOKPEATUBHBIX CITOCOOHOCTE! JTUYHOCTH.

Takum obpaszom, uzganue «lluxkanpr nurat. LlutaTHbII
MUHUMYM LIKOJbHUKA. ClIOBapb-CIIPaBOYHUK», ITOTO-
ToBJieHHOe A.W. JlyHeBbIM, MpeacTaBiisieT cO00i MeTo-
JMAYECKU MPOAYMaHHYIO pabOTy, MO3BOJISIONIYIO IPaMOT-
HO «BCTpauBaTh» O0pallleHre K pa3MEeIeHHBIM Cl10Bap-
HBIM MaTepuajgaM B YPOKH JUTEpaTypbl U PyCCKOTO
sI3bIKa, KYJBTYPbl peYU U CTUJIMCTUKU. PerieH3upyemast
paboTa moATBepKAaeT HEU3MEHHOE KaueCTBO HayYHbIX
1 Hay4YHO-METOANYECKUX UCCIEA0BAHUI, MPOBOAUMBIX
Ha Kadenape pycckoro si3pika Poccuiickoro rocynap-
CTBEHHOTO MeJarorHyeckKoro yHUBEPCUTETa UM.
A.W. TepueHa, 1 3aCTy>)KMBaeT CaMOii BBLICOKOI OLIEHKH.
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